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OBJETIVO GENERAL: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Diseño de Cursos y Programas, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

Diseñar un programa para la enseñanza del idioma elegido como especialidad. 

 
 

 
 
 
 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
MARCO GENERAL PARA EL  
DISEÑO DE UN CURSO 
 
-Modelos para el diseño de cursos.  
-Factores externos que afectan el 
diseño de un programa. 
-Análisis del contexto institucional. 
-Tipos de programas. 
-Teorías lingüísticas y psicolingüísticas 
del aprendizaje de lenguas. 

 
 
 
 
Analizar diferentes modelos para el diseño de cursos de un 
idioma extranjero, así como la influencia que en dicho diseño 
ejercen los factores externos. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
EL ANÁLISIS DE NECESIDADES, 
PUNTO DE PARTIDA PARA  
EL DISEÑO DE PROGRAMAS 
 
-Técnicas e instrumentos para el 
análisis y diagnóstico de necesidades 
institucionales. 

 
Identificar las necesidades institucionales  en relación con la 
enseñanza de idiomas. 
 
Seleccionar y/o elaborar y aplicar instrumentos para 
diagnosticar las necesidades e intereses de un grupo concreto 
de alumnos en relación con el aprendizaje de un idioma 
determinado. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
PREPARACIÓN DEL PROGRAMA 
DE UN CURSO 
 
-Definición de la metodología de la 
enseñanza. 
-Definición y formulación de objetivos 
generales y particulares. 
-Organización de los contenidos de la 
enseñanza en unidades didácticas. 
-Formas de evaluación. 

 
 
 
 
Definir y formular objetivos generales y particulares, organizar 
los contenidos de la enseñanza en unidades didácticas y 
establecer las formas y criterios de evaluación de un curso, de 
acuerdo con la metodología de enseñanza elegida. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, pedagogía, ciencias de la educación o estudios afines a 

esta área.  
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